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Designed for those who are passionate about 
sailing, the Sun Odyssey 42DS boasts a mo-
dern, fl uid design, a rare, timeless elegance, 
and the comfortable interior layout expected 
of a sailboat built for cruising, all while delive-
ring a superior performance.

Conçu pour votre passion en mer, le Sun Odyssey 
42DS offre un design moderne et fl uide, une 
élégance rare indémodable et un confortable 
aménagement intérieur comme les plus beaux 
voiliers de croisière avec la performance en plus.

Erschaffen für Ihre Leidenschaft zum Segeln, 
bietet die Sun Odyssey 42 DS ein modernes 
Design mit fl üssigen Linien. Mit einer Eleganz, 
die man nur selten fi ndet, gepaart mit einem 
ungewöhnlich großem Leistungspotenzial und 
einer zeitlosen Inneneinrichtung, wie man sie 
auf den schönsten Fahrtenyachten zu fi nden 
gewohnt ist.

Concebido para vuestra pasión del mar, el Sun 
Odyssey 42DS ofrece un diseño moderno y fl uido, 
una elegancia poca común y que no pasa de 
moda, y un confortable acondicionamiento interior 
como los más bellos veleros de crucero con un 
alto rendimiento añadido.

Ideato per soddisfare la vostra passione per il 
mare, il Sun Odyssey 42DS ha un design mo-
derno e fl uido, un’eleganza rara che non passa 
mai di moda e una comoda disposizione degli 
interni - come le più belle barche da crociera, 
con in più ottime performance. 42DS

Step into the new generation!
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La carena potente es también impresionante 
tanto por sus altas prestaciones como por su 
sencillez al maniobrar gracias a los estudios 
de carenas reforzadas y a un plano vélico de 
una gran inteligencia en su concepción.

La possente carena offre performance 
notevoli pur essendo facile da manovrare, 
grazie a degli studi che sono stati portati 
avanti sulle carene rinforzate e grazie ad un 
piano velico ideato con grande intelligenza.

The powerful hull impresses, not simply for its 
excellent performance at sea, but also for its 
ease of handling due to its reinforced hull 
design and expertly designed sail plan.

La carène puissante est aussi impressionnante 
par ses performances que simple à manœuvrer 
grâce des études de carènes renforcées et un 
plan de voilure d’une grande intelligence de 
conception.

Das starke Unterwasserschiff, beeindruckt nicht 
nur durch sein Leistungsvermögen, sondern 
auch durch seine leichte Manövrierbarkeit. 
Gründliche Studien der hydrodynamischen 
Eigenschaften und ein äußerst intelligenter 
Segelplan, haben den herausragenden Charak-
ter dieses Bootes entscheidend beeinfl usst.

42DS
Step into the new generation!
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42DSDéjese seducir por su espacio y su luz. El salón 
principal, con su tambucho panorámico y sus an-
chos portillos, ofrece abundante luz y aireación. 
Aportan el descanso, la frescura y el confort en 
cada instante del día y de la noche.

Lasciatevi sedurre dal suo spazio e dalla sua luce. 
Il salone principale, con la sua tuga panoramica 
e i suoi ampli oblò, fanno sì che gli interni siano 
molto luminosi e ventilati e che regalino riposo, 
freschezza e comfort in qualsiasi momento 
del giorno come della notte.

Let yourself be seduced by the space and light.  
An abundance of natural light and fresh air fi ll 
the saloon, with its raised deckhouse and large 
portholes. Refreshing and relaxing, interior living 
spaces are comfortable at all times, whether 
day or night.

Laissez-vous séduire par son espace et sa lumière. 
Le salon principal, avec son rouf panoramique 
et ses larges hublots, offre une abondance de 
lumière et de ventilation. Ils apportent le repos, 
la fraîcheur et le confort à chaque instant de la 
journée et de la nuit. 

Der Salon mit seinen großen Fensterfl ächen 
und dem Panoramablick, bietet eine Fülle von 
Licht und optimale Lüftung. Geben Sie sich 
dem Gefühl von Raum und Licht hin, es bringt 
Ihnen zu jeder Zeit, ob Tag oder Nacht, Ents-
pannung, Frische und unendlichen Komfort.
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Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto :  ....................................  12,93 m / 42’ 5”
Hull length / Longueur coque / Rumpfl änge / Eslora de casco / Lunghezza scafo :  ...................................................  12,59 m / 41’ 3”
Waterline length / Longueur fl ottaison / Länge Wasserlinie / Eslora a la fl otacion / Lunghezza al galleggiamento :  ......... 11,60 m / 38’
Beam / Largeur hors tout / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo :  ...........................................................  4,13 m / 13’ 6”
Displacement / Déplacement lège GTE / Verdrängung / Desplazamiento en rosca / Dislocamento leggero :  ....... 8.925 kg / 19.676 lbs
Standard keel draft / Tirant d’eau lest standard / Tiefgang / Calado / Pescaggio :  .......................................................  2,13 m / 6’ 11”
Performance keel draft / Tirant d’eau Perf. / Tiefgang Performance / Calado Performance / Pescaggio Performance : 2,30 m /  7’ 6” 
Shoal keel draft / Tirant d’eau lest PTE / Tiefgang / Calado / Pescaggio :  ......................................................................  1,60 m / 5’ 2”
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore :  ...........................................  Yanmar 54 Hp / 40 kW
Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine :  ...............................................................................................................................  2 
Berths / Couchages / Kojen / Camas / Cucette :  ......................................................................................................................... 4 + 2
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibstofftank / Depósito carburante / Serbatoio carburante :  ..................  130 l / 34 US gal
Water capacity / Capacité eau / Inhalt Wassertank / Depósito agua / Serbatoio acqua :  ............................................  355 l / 94 US gal
Standard - sail area / Surface voilure / Gesamtsegelfl äche / Superfi cie velas estándar / Superfi cie vele standard :  ..... 77,4 m2 / 833 sq ft
Performance sail area / Surf. voilure Perf. / Gesamtsegelfl äche Per. / Superfi cie velas Perf. / Superfi cie vele Perf. : 89,5 m2 / 963 Sq ft 
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifi kat / Certifi cación CE / Certifi cazione CE :  ......................................  A8 / B10 / C12
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti :  ...............................  Marc Lombard - Garroni Design - Jeanneau Design

• General specifications 
• Caracteristiques techniques 
• Technische daten 
• Características generales 
• Caratteristiche tecniche

The marine ecosystem is among the most 
fragile on Earth. We are acting to protect this 
vital resource, as our ISO 14001 certifi cation 
attests. Each Jeanneau Boats benefi ts from 
the latest environmentally friendly equipment 
for minimal impact on plant and animal life, 
whether at sea or at port. 

Le milieu marin est l’un des écosystèmes les plus 
fragiles de notre planète. Nous sommes acteurs 
de ces enjeux vitaux, notre certifi cation ISO 14 
001 en témoigne. Tous les voiliers Jeanneau bé-
néfi cient en série des équipements facilitant la 
protection de la nature en mer. 

Das maritime Umfeld, ist eines der empfi n-
dlichsten Ökosysteme der Erde. Wir beteili-
gen uns aktiv am Schutz dieses, für uns alle 
lebenswichtigen Milieus. Die Zertifi zierung 
unseres Unternehmens nach der Umwelt-
norm ISO 14001, belegt dies eindrucksvoll. 
Jedes Boot, das wir ausliefern, ist serienmäßig 
mit Elementen ausgerüstet, die den Schutz der 
Umwelt erleichtern.

El medio marino es uno de los ecosistemas más 
frágiles de nuestro planeta. Nosotros somos actores 
de estas apuestas vitales, nuestra certifi cación ISO 
14001 lo demuestra. Todos los veleros Jeanneau se 
benefi cian de serie de equipamientos que facilitan 
la protección de la naturaleza en el mar.

L’ambiente marino è uno degli ecosistemi più 
fragili del nostro pianeta. Noi partecipiamo 
attivamente alla sua salvaguardia, come tes-
timonia il rispetto della norma ISO 14001. 
Tutte le nuove barche sono dotate, di serie, 
delle attrezzature che facilitano la salvaguardia 
dell’ambiente.




